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H i rde tések nagyság sze r i n t jutányos árban 

s z á m i t a l n a k . 

Kik felelősek? 
Ha ma j d egyszer meg fogjak irni en-

nek a h ábo rúnak a történetet, rémü l ten 

fog ják kérdezni , m i képp történhetett , h ogy 

a föld legnemesebb ku l turnépe i hosszú esz-

tendőkcin át öldösték egymást , holott állí-

tó l agos hadicél ja ik al ig arasznyi t ávo l ság 

vá lasztot ta el egymás tó l . 

A h ábo rúnak csaknem kezdetétől fogva 

m i ndké t oldalról ugyanazoka t a szavaka t , 

ugyanazoka t az eszméket ha l l o t t uk ; hal-

l unk cé lokró l , melyeknek éthikai tar ta lma 

m i ndké t o lda lon csaknem azonos. Eltérést 

csak akkor vehetünk észre, ha a szavak 

m ö g é re j t ő zködő igazi szándékokat ku ta t j uk , 

o ly kísérlet, mel lyel sokat fog la lkoznak az 

egymásba nem b ízó hadviselő felek. Így 

egymástó l m i nd j obban e l távolodnak, ahe-

lyett, hogy köze lednének egymáshoz . 

S z ám ta l ans zo r nyu j t o t t unk a lka lmat az 

el lenségnek, h ogy békekészségünk őszinte-

ségéről meggyőződhessek . Az odaát annyi-

szor hangoztatot t emberségességet ná lunk 

is megta lá lha t ta vo lna , sőt talált volna ennél 

még többet i s : előzékenységet. Mit köve-

telhetnek még az antánt vezéi férfiai ? — 

lehetne kérdezni . S emm i t — ha ugyan azok 

a szavak , miket a tú loldalról ha l lunk, nem 

üres szavak . 

L e g u t ó b b a m i kü l ügym in i s z t e rünk is 

a ján lo t ta , hogy közvet len eszmecserébe bo-

csá tkozzanak az ellenfelek. Nem kell ennek 

az eszmecserének béketárgyalásnak lenni , 

ne legyen semmi kötelező ereje, csak arra 

szo lgá l jon , hogy megál lapí tsa a fenforgó 

nézeteltéréseket és ellentéteket. Va l ósz í nű , 

hogy ezzel a bonyoda lmaka t t isz tázn i le-

hetne es feleslegessé válna a tovább i vér-

ontás , mert mihelyt egymássa l beszé lhetünk , 

e l tűnnének a bekeakadá lyok. 

B izonyos , hogy az összes hadv ise lő 

népek széles rétegeiben követel ik a békét. 

M indenü t t rengeteg azoknak a s z áma , k ik 

megelégelték a h ábo rú i rga lmat lan pusz i i 

tásait. S m indenü t t Kívánják azt a beket, 

melyet az ellenséges vezérierfiak szava i (de 

nem a tettei) hirdetnek : az igazságos békét. 

M i ha j l andók v a g y u n k erre. miért nem fo-

gad j ák el ? 

Nem lehet m á r messze az idő, am i ko r 

hal lani lesznek kénytelenek az antántpol i t i-

kusok . Az egész ember i leg nem fog né-

hány süketséget tettető k ényú r kedvéért a 

végpusz tu l ás ig vérezni . 

S hal lani fog ják n j m e s a k a békéért 

k iá l tó inenydórgést , de még az ennél is 

hangosabb vádakat azért a megbocsá tha t l an 

bűnér t , hogy emberéletek mi l l ió i t , k ö z j avak 

mérhetetlen kincseit vetettek óda a h ábo rús 

Mo lochnak még akkor is, m i k o r m á r ennek 

sem célja, sem értelme n em volt . 

S azért felelni fognak nemcsak a tör-

ténelemnek, hanem a h ábo r ú s puszt í tások-

ból megmaradt kor társa iknak is. 

Felelni fog kü l önösen Amer i ka , mely 

e lőbb hadicikkek szai i i tásával k isz ipo lyozta 

barátait s most gazdasági rom lásba szorít ja 

a k imerü l ő feleket, szövetségest és ellen-

felet egyaránt , hogv el,éppen va l amenny i fe-

lett uzsorás karörvendezéssel ura lkodhasson . 

V á r o s i u ^ y 3 k . 

A polgármester e héten a kii vetkezőket 
teszi közhírré: 

Közhírré teszem, ho/y Kőszeg szab kir. 
r. t. város kezelése ala't álló alap>'< 11)17. évi 
zárszámadásai f. hő 15 tői szímitott 15 napig 
közszemlére tét'tri ík s a városi sz un /evösóg 
hivatalos helyiségében a hivatalos ónk. alatt 
be tekinthetők. 

Közhírré teszem, hogy Kőszeg szab. kir. 
r. t. város 1917. évi háztartási és uti i/yi zári-
számadása 1918 évi szeptember 15-től számí-
tott 15 napi közszemlére tétetik s a városi szám-
vevőség hivatalos helyiségében a hivatalos órák 
alatt betekinthető. 

Az országos burgonya közvetítő i r u l ának 
hozzám érkezett körlevele alapján közhírré te-
szem, hogy a Máv. a burgonya szill itást for-
galmi nehézségek miatt esik nyitott koes ibm 
eszközölheti s ez okból a súlyért, l n az hiva-
talosan állapíttatott is meg, t" 'lulő-íéget nem vál-
lalhat, kivéve, ha a vaggon ponyvával, gyé-
kénnyel, deszkával v igy hasonlóval van leta-
karva és Í Ivkép meg'rositve, hogy eltulajdoní-
tás lehetősége nem áll lenn. 

Minthogy a vármegyére kivetett gabona-
kontingens leszállítása eddi.' nem történt meg, 
f. évi október 1 tői kezdodőleg m in l i dd i g , míg 
a kontingens leszállittatik, az e l l áU th i iak 'n-
ságot a hatóság lisztté! látj i el. 

Felhívom ezért mindazokat, akik október 
hónapra s*m liszttel sem gabonával ellátva nin • 
csenek, hogy lisztjegyük átvétolo végeH az alábbi 
sorrendben jelentkezzenek a k ózélehn izési híva 
talban, mindenkor d. e. 9 tol 11 óráig. Ak iknek 
már van liszljegyiik. ne jelentkezzenek 

Hétfőn f hó 23. án az A — J , kedden 24 -én 
a K —0, szerdán 25.-én a l '—Z bellikkel kez-
dődő nevű ellátatlanok jelentkezzenek. 

Akkor mikor . . . 

Akkor mikor tavasz jött, 

Mikor frisslomb fakadt, 

Mikor minden bokorka 

Madárfészket takart; 

Mikor a rét hímes lett, 

Patak vígan szaladt; 

Kinyilottak a rózsák 

Kisablakom alatt: 

Elbűvöltek a rózsák 

Tüzes virági s'liaj! 

Egy dal termett szivemben : 

Bűbájos — könnyű dal. 

És most — most hogy az ösz jön, 

Hogy a nyár egyre múl', 

Költöznek a madarak, 

A rózsa szirma hull ' ; 

Sokkal halkabban lejt már 

A völgyi kis patak, 

Fehér köd ül felette, 

Az erdő hervatag; 

A táj szerte oly halk-bús, 

Én is oly bús vagyok : 

Nem terem dal szivemben : 

Csak könnyek — sóhajok . . . 

Tóthné-Munkácsy E leonóra . 

Majd egykoron . . . 
Majd egykoron — mint annyi másik is — 

Lesz ez a véres föld: örök halott, 

S ugy bolyg tovább az űrben szüntelen 

Halottan is — mint egy elkárhozott . . . 

A végtelen, a mélységes nagy űrben — 
Bolyong majd a dermedt kihalt világ 
Tüzes sugár — s élet helyett körötte: 
Az örök éj — az örök némaság. . . 

— És — akik egymást ölnék-tépnék széjjel : 
Nem nyüzsög rajta emberek raja, 
De pusztulásán megnyugodhatik : 
A teremtő Isten — maga! . . . 

Tóthné-Munkacsy E leonóra . 

A rejtélyes jószág. 
Az Unió egyik ál lamában, a Missziszip 

pin innen elterülő Arkanzasban történt. Ez az 

állam még nagyon el van maradva a világtól 

és „Európa kulturmázáról" igen keveset tud. 

Termékeny földjét naiv nép lakja, mely saját 

eszméitől és a körülményektől korlátozva az ál-

talános ismeretekben annyira járatlan, hogy 

amit másutt az utolsó iskolás gv rm k is ismer, 

az előtte szinte megfoghatatlan. 

Nem lehet h i t csodálni, I n Hardscrabble 
falu lakói nagy felindulással értesüllek arról , 
hogy falujukba egy zongora érkezett. E titok-
izé alakjáról ós hasznáról igen rnegos/.l ittak a 
vélemények ebben a legsötétebb Ark inzasban 
meghúzódó fa'uban. Már a nevével lassacskán 
meg arátkoztak; azt, hogy voltaképpen mit je-
lent, nem tud'ák kieszelni. Cs ík egyet tudtak 
róla biztosan: azt, hogy lábai vannak, mert 
olvasták egy házaló könyvtárának valamelyik 
„mürét" , hol egy utazó egy londoni zongoráról 
emlékezik meg, amelynek lábai patyolattal van-
nak bevonva. John Tittletou pedig, a vendég-
fogadás, egy utazótól egyszer egy újságot ka-
póit, melyben az állott, hogy bizonyos Hobolink 
ur egy estélyen a zongorán „hi l latta mag i t . " 

A kupak tanács bölcs tagjai ezt ugy ma-
gyarázták, hogy az illető Bobolink ur valószí-
nűleg állatsereglet tulajdonos volt, aki egy is-
meretlen állatot mutatott be. Megegyeztek tollát 
abban, hogy a zongora nem lehet más, m in t 
allat, még pedig háziállat, mivel egy nőnovelő-
intézet tervezetében, melyet egy utazó a ven-
dégfogadóban felejtett, világosan megvol t irva, 
hogy „a zongori használatért havonként egv 
dollár fizetendő". A legtudákosabb farmerok 
egyike még hozzátette, hogy ha valaki mog-
mondaná, mi az a „so-i ró", akkor határozottan 



tudná, Uii a zongora. Ennek a bukat emlegetett 
tárgynak birtokosa egy északról idetelepedett 
kereskedő volt, aki hazájában c ődhe jutott és 
mu l l a maga és családja menedékhelyet itt 
vélte feltalálni, távol részvétlen és szívtelen ba-
rátjából. De hát a jövevények Hardserabbleban 
teljesen ismeretlenek voltak, visszavonult rktet 
éltek, ismwretseget senkivel seiu kólóitok, e 
szerint a zongora problémájának megoldása is 
bajosnak láis/oit. Annál nagyobb érdeklődéssel 
figyellek a házat, hol a bevándorlók laklak, 
fcőt nemsokára kot éltes hölgy fel is kereste 
őket, kik azt hittek, hot y látogatásukkal jót 
tesznek. Hosszasan magyaiázgaiiák, mennyire 
szeretne a falu ntpe veb k jó lábon lenni, mi-
alatt lürkt«ő!» g néztek s/.ét a vendégszobában, 
de miután semmi feltün<it nem láttak, a zongo 
inra vitték át a beszédet. A házi kisasszony 
azt felelte, hogy a zongora a szállítás alatt meg-
sérült: néhttny húrja elszakadt, azonkívül a lába 
is «i:ört; majd ha helyrehozzák, szívesen meg-
mutatja. 

Persze, hogy a két hölgy sajnálta a sze 
gény teremtményt, melynek húrja megszakadt 
és iába eltört. Most annál inkább hitték, hogy 
állat. Lázas kíváncsisággal várták Meioer Mó-
zes megérkezését, mert bíztak abban, hogy a 
rejteiyt meg fogja oldani. 

Mózes, kit rendesen ugy hívtak, hogy 
.Mó " , az oreg Mercor egyetlen fia volt, H mint 
a tanácsos fia, nevezetes személyiség. Tekinté 
lyét az is nagyban emelte, hogy atyjával két 
izben is volt Washingtonban, söt a .Capitol"-t 

is látta. Nagy örömmel fogadták és első dolguk 
az volt, hogy bejel-'n'usék a zongorát. És nagy 
ámulatukra o nem csodálkozott rajta, egyetlen 
az egész faluban, ó aztán meg is fejtette a rej-
télyt. Fontoskodó arccal beszélte el a kíváncsi-
aknak, hogy tömérdek zongorát látott a Capi-
tolban, többet, mint ahány kutya van a gyar-
maton, s hogy a zongora korántsem állat, hanem 
hangszer, melyen különösen a nők játszanak 
és mely bői gyönyörű hangokat lehet kicsalni. 

Ez az uj fordulat a kíváncsiság pislogó 
tu/ét lobogó langokra növesztette. Hogy a zon-
gora m m valami csodaállat, hanem hangszer, 
még nagyobb felindulásba hozta a jámbor népet 
és már apraja-nagyja, fehér és szerecsen egy-

j képpen vágyakozott látni és hallani. — J im Cass 
Mózes jobb keze volt; a művelt világ azt mondta 

j volna, hogy árnyéka, de a h irdscrabbleriek azt 
mondták, hogy J im agy rudasló. J im éppen 

|olyan kíváncsi volt, mint a többi, csakhogy 
nem tudott utat és módot lelni, hogy a csoda-
hangszert megnézhesse. 

— Jer hát velem, — mondta Mó, — ke-
ressük fel az ifjú hölgyet, hogy mutassa meg 
nekünk zongoráját. 

— D<; hát, hiszen nem ismerjük ! 
— Nem tesz semmit! Feltalálom én ma-

gamat a finomabb körökben. 
Tíz perc múlva ott álltak a ház előtt, b e 

az ajtók és ablaktáblák csukva voltak. 

— Mindig zárva kell tartáni azt a lakást, 
amelyben zongora van? — kérdezte J im . 

— Persze, — válaszolt barátja, — az éles 

levegő nagyon megártana a hangszernek. Ismé-
tel! kopogtatás utan meggyőződtek, In gy senki 
sincs otthon, s ezzel megfordultak. Alig tesznek 
egy pár lépést, mikor J im a ház erkélyén egy 
kül n t gépet pillantott meg, melynek egyik 
részén Lét guitapcrcha henger másikon pedig 
egy igen nagy fogantyú volt alkalmazva. J i m 
bizonyos áhítattal közelgett a géphez és kér-
dsz te a társától, hogy mi az ? 

— Ez az I — válaszolt Mó és azután hi-
degen a gépezetbe/, lépett. 

— I >e hát holvantiuk a hangok? — kér-
dezte J im, a gépet minden oldalról nézegette. 
Mó a harántlécekre és a hengerekre mutatott. 
Keszkető kézzel, de halálmegvetéssel, mintha 
kivégzésnek nézett volna elő, n ju l t J im a fo-
gantyúhoz és megforgatta. A gep krákogott, 
mint egy élies varjú. 

— Mily is'.eni hangok? — szólt elragad-
tatva. 

— Vaióban, — erősítette Mó, de egyszer-
smind elvonta barátját, ki elforgatta volna a 
gépet órákig. 

-- Vigyázz, eltörheted, mi nem tudunk 
vele bánni. 

Az intés hatott is Jimre, aki meg volt 
azzal elégedve, amit látott és művelt. Kibeszélte 
a faluban, — és Mercer is bizonyította — hogy 
fi látta, megérintette a zongorát és zenét csalt 
ki belőle. 

Az ideken család minderről semmit sem 
tudott; a bébe hóba jövő látogatókat szívesen 
fogadtak és végül elhatározták, hogy es 'élyt 

is azon panas/, hogy a délutáni szombathelyi 
oda-vissza utazásra jobb közlekedésünk volt, 
mikor a délutáni vonat már 2 óra tájt indult, 
amit elismerünk, hogy jogosult, inert 3 37 i in-
dulással, ami gyakran még későbbre esik, kevés 
idő marad ügyeink elintézésére, de ez meg a 
a soproni közlekedés érdekeivel van összeegyez-
tetve s egyhamar aligha lesz megváltoztatható. 
A most tortént menetrendváltozás azonban meg-
nyugtathat bennünket, hogy amikor az üzletve-
zetóségnek módjában lesz e helyi érdeknek 
is megfelelni, bizonyára meg is tuszi. 

Egy hadirokkant elöada.st tartott városunk-

ban a Mulató termében, Orosz fog>;igb<»l hazajött 
ti^zt. Az ott elszenvedett nélkülözések és eniber-

telenségek képezték témáját. Hallgatósága főleg 
a népiskolák gyermekeiből állott. Nagyon di-
cséretes dolog a háború áldozatainak ilyetén tá-
mogatása, de hova leszünk, ha ezen felbuzdulva 
egymás után felkeres bennünket a hasousorsu 
sok száz vagy ezer. Elemi iskolásoknak egyálta-
lában nem vaió. Meg sem értik. Ha olyan sok 
a pénzünk, van hozzá elég háborús áldozat a 
mieink sorából. Intelligens rokkant tiszteket he-
lyeznek el a katonai irodákban, raktárakban, 
üzemekben és cseréljék ki a harcképesekkel 
vagy polgári munkára hizabocsátandókkal. 

A „Boripari Szemle" című szaklap feltűnést 
keltő vezércikket közöl e heti számában Frey-
berger Sándor kereskedelmi tanácsos tollából. 
Bőrgjárak alapítása ellen foglal állást, mert 
még a kis üzemek i.s szünetelnek nyersanyag 
hi uiyán, a nagyarányú alapitások tehát a kis-
üzemeket veszélyeztetik. 

Szülőink a tavasszal jó termést helyeztek 
kilátásba. A majd két hónapon át tartott esős 
időjárás sok kárt tett bennük s a most végre 
bekövetkezett szép időjárás talán enyhít e hely-
zeten, ha tartós lesz. Minőségre nézve nem sok 
jot varhatunk így sem, mert fejlődésében elma-
radt és az őszi derűs napok nem képesek a 
nyári napnak éltető meleget pótolni. Nagyon 
sok a fejletlen szőlő, a sok eső pedig részben 
rodthad ist okozott. Mennyiségre nézve mind-
azonáltal eb'g jó eredmény várható. 

Repülcgepreklamlutogatason volt városunk 
felett tegnap délelőtt a közeli repülőtér egyik 
pilótája. Al ig30 méter magasságban telebrrogette 
a várost és a mai szombathelyi nagy népünne 
pélyre figyelmeztető cédulakat szórt le a ma-
gasból. A kíváncsi nézők azt hitték, hogy el-
lenséges repülőgép szórja az entente kiáltvá-
nyát, mások, hogy a levegőből lebillenő papi-
rokon a megkötött fegyverszünet vagy beko 
hirét remélték. 

Az orosz foglyok, mióta közeli hazatérésüket 
tudják, nagy urakká lettek. Akwor és ugy dol-
goznak munkaadóiknál, ahogyan nekik tetszik, 

i u minden figyelmeztetés, j ó ellátás hiábavalónak 
bizonyul. Csütörtökön a polgármester vala-

lános feltűnést kelt művészi játékával. Ezért] 
egyebet sem kívánnak tőlünk, minthogy az el 
árusító leányainktól vegyünk emlékül néhány 
olyan képes levelezőlapot, melyek az ezredek 
sok érdekes harctéri eseményeit örökili meg 
Vegyünk ilyeneket magunknak is, még azok ré-
szére is, kiknek szívesen küldjük. — Aznap este 
pedig nagyon érdekes hangverseny lesz. Cellista 
és opera-énekesnő kiváló művészi játékkal fog-
ják a zenekedvelő közönséget szórakoztatni, 
helybeli kedvelt műkedvelők közreműködésükkel 
a hangversenyt változatossá tenni, a kitűnő ez-
redzenekar pedig itt vonósorkes/ter-műsort nyújt 
a közönségnek. 10 város uri közönsége minden 
alkalommal szives-n keresi lel hangversenyein-
kéi, hiszen nincs is nagyobb, fenségesebb élvezet 
a jó zenénél, bármilyen hangszeren nyújtják azt, 
de ezúttal hiss/ül;, hogy a mi áldozatkész pol-
gárságunk tömegesen jelenik meg már csak 
azért is, hogy kimutassa hazájáért harcolt saját 
véreink rt átérzett nemes gondolkodását s hogy 
gyarapítani segitse azt az e/redsegitőalapot, moly 
a mi szűkebb hazánk áldozatainak gyámolitásra! 
szorult szegényeiről is gondoskodni hivatott. 

A kőszegi kath novedulmi hivatal szept. 2(i-án 
d. u. 1 órakor a főgimn fizikai előadó helyi-
segében nyilvános értekezletet rendez, melyre 
az érdeklődőket ezúton i> meghívja a vezetőség. 

Megny i t ó beszédet öze. Hodás/.y Béláné elnöknő 
[tart. A központ kiküldöttje Rónay l'aula nővér 
szociális kérdéseket fog fejtegetni. 

A kereskedők tanonciskolája hétfőn nyílt 
iineg. Knaute Kezső polg. isk. tanár igazgatása 
mellett Here Ödön, Lóránt (iyula, M ^rton Karoly 

j t.» Kőszegi József lá' ják el az oktatást. A kul-
tuszminiszter rendelkezése szerint az iskolaláto-
gatasra kötelezettek elmaradása csak igazolt ki 
vételes esetekben maradhat büntetlen, egyéb-
ként minden mulasztás feljelentendő, melyet 
legkevesebb 40 koronával köteles megbüntetni 
a közig azgatási hatóság. 

Uj vasúti menetrend lépett életbe kedden. 
; Délután 5 kor indul vonat Szombathelyről 
Kőszegre, este pedig 8 ló-kor Kőszegről Szom-
bathelyre. Az este 9 lö kor Szombathelyről és 

j lü ' lö-kor innét oda indított vonatok beszüntet-
tek. Mar két hete jeleztük, hogy e változást 
várhatjuk és mos' szívesen adjuk hírül, hogy e 
menetrendváltozás általános megelégedést kelt 

ja varos közönségében, mert ezzel megszűnik az 
a leheletlen ailapot, hogy dóitól késő estig nem 
volt vonatunk Szomb ithelyrŐl és az is, hogy 
a budadesti postát és a lapokat még csak másnap 
kapjuk. E héten ugyan még igy kaptuk a pos-
tát, inert az uj meneirondről a postaigazgatóság 
is csak most értesült s igy csak pár nap múlva 

' várható azon intézkedése, hogy a postajaratokat 
is az uj vasút közlekedése szerint megváltoz-
tassa. A vasúti csomagként érkező újságok mar 
e héten is aznap jöttek. Felhangzik ugyan már 

Helyi hirek. 
Kitüntetés Wiedemann Lajos tart. hadnagy, 

a Korzó kávés fiát, az ellenség ulött tanúsított 
bátor és kitűnő szolgalataiért a nagy ezüst 
•vitézségi éremmel lett kitüntetve. 

Kitüntetés. Steininger tiábor és Csidei 
Sándi r ifjú hadnagyok az ezüst vitézségi érem-
mel lettek kitüntetve, Györgyfalvay Lajos kő-
szegi .-/áin azi'isu altiszt pedig kétszer a bronz 
és rgyszer az eziis* vitézségi éremmel. 

Kitüntetés. A I'iavefronton teljesített ki-

lünő szolgálatokért a legfőbb hadvezetőség Ad.er 

Manó zászlóst és IIollos Ede hadnagyot, mind-

ketten a «s3 as ezredből, az ezüst vitézségi érem-

mel tüntette ki. 

Erwttsegit tett e liétc n a veszprémi felső 

ke r e sK i d ini iskolában Kalamár József helybeli 

vasutas. 

Örömhír jóit a Hammer csal. dhoz. Hamar 
l íyula soproni képezdei tanár, Hamnier CJjula 
ev. isk. igazgató tia, ki a háboiu elején mint 
utolsó evfohan beli hadköteles a 83-as ezredhez 
vonult be és részt vett az örökre emlékezetes 
kárpáti harcokban, az oroszok sikeres vissza 
szorítása közben hadifogságba keiuit. Észten 
deje nem jött hir felőle s most végre azon öröm-
hír jóit, hogy az oi\-/. határra érkezett, hon-
nét a szalalyszerü v esziegzáridő letelte után 
jövő hó elején hazajöhet. 

Egy foldink szomorú s o r s a . Binder Béla, 
néhai Binder János ügyvtd, városi ügyész er-
dömesier fiat, ki mint lart. főhadnagy az oroszok 
elleni harcokban megsebesült s felgyógvuiása 
u 'i'ii felmentetvén, gri f Mikes Ármin monte-
iiegrt i < rdeintk felügyelője lett, egy hivatalos 
tuja alkalmából ral lói anda támadta meg és 
me^gyiikt ita. Szomorú soisi itt is mély meg-
döbbenést és általános részvétét keltett. 

Hala^ozas. i\ gnap/lőtt délután elhunyt Kő 
szegen ezve^v S i m i O . s é b n é születelt Tochet 
Mária élte 81. évében végelgyengülés következ-
tében. A megl oldoguit foidi maradványait ma 
vasárm p d. u. fel 4 érakor a gyászházból: Ki 
ial}ut sz. helyezik örök nyugalomra. 

Nagy kaonai únnepstg iesz ceütör: >köo va-
rosunkban a as i .s 1U0-OS vasmegyei ezredek 
rokkantja: és elesettek özvegyei és árvái javára, 
mely e/rtdalapnak m.ir százezer koronán fölüli 
vagyona van, de nagyon kevés az az ilyen vitéz 
ezredesnek, melyek minden fronton legelöl küz-
döttek, legendás vitézseggel harcoltak, tehát 
aránylag több áldozatjuk van, kÍKről jó szívvel 
es szeretettel gondoskodni mindenkori köteles 
ségünk. Ezúttal a n í anyagi áldozatunkért ese 
rébe nagy műt ivezetben részesítenek bennünket 
Cfrűtörtokc 11 délután <'l-t< I «> ig az ezrednek Becs-
ből ideérkt , ő ezrede térzenét rendez. Negyven-
tagu kitűnő zenekar ez, mely Becsben is álta-



mennyiüket elzáratta. Ennek n hatása alatt 
megpuhultak, észbe kaptak és kijelentették, hogy 
hogy ezután rendesen végzik kötelességeiket. 
Büntetésül azonban egyelőre heti négyszeri hús-
ételüket kettői e szállították le. L g}' értesülünk, 
hogy néhány hét múlva valamennyi bevonul a 
fogoly táborba, honnét nemsokára az összes orosz 
hadi foglyok hazabocsáttatnak. 

A Szt.-Dömesek kápolnájánál tornyáról le-
szedik a rézburkolatot. Az állványokat már el 
készítették s meglepő, hogy e veszélyes müve-
leteknél a kápolna előtti gyalogjárón sem ke-
reszttel, sem korlátelzárással nem jelzik a köz 
lekedés veszélyességét. 

A spanyolokkal ezidőszerint még barátságos 
viszonyban vagyunk, pedig nem adnak rá okot. 
Politikailag az antánt felé sandítanak, barátilag 
pedig egy uj betegséget küldtek a nyakunkra. 
Régi igazság: az ellenséggel valahogyan csak 
el leszünk, de ments meg Urain a barátainktól, 
pláne a semlegességet színlelőktől. A spanyol 
betegség rohamosan terjed városunkban. Áldo-
zata ugyan ínég nem lett, ami enyHe lefolyására 
enged következtetni, de már annyian vannak 
betegek, különösen az ifjúság körében, hogy 
minden tanintézetben van 20—30 betegje, ami 
v tanév elején igen zavarólag hat a tanitasban. 
Mas városokból is jön ilyen jelentés, sőt vannak 
városok, hol iskolazárással igyekeznek e beteg 
seg elterjedésének gátat vetni. 

A vasarnapi huselárasitást ismét eltiltott k. 
Ez a tilalom a vadakra és a szárnyasokra is 
vonatkozik. 

Megjöttek a varos birkái. Összesen 324 da-
rab, melyeknek fele a vadászzászlóaljé. Útköz-
ben 11 elhűlt, ami aránylag nem sok, de sok a 
szállítási költség, Néh ;nv hétig a legelőre hajtják. 
A bevásárlási ár elég kedvező s igy valószínű-
leg tűrhető előnyös árban lesznek közfogyasz-
tásra kimérhetek. 

Kenyeruzsorat eddig itt nem ismertünk. 
Ilyen üzelmek csak nagyvárosokban fordulnak 
elő. Most e tekintetben is haladtunk. Egy rép-
eesarudi asszony kínált kenyeret a katonáknak. 
Egy szeletet kél koronáért. Feljelentették a ren 
dörségnél, hol 3 napi elzárásra Ítélték. 

A műit heti sz'geti pénz- es rultalopa> tet-
tesét ínég nem sikerült kinyomozni. A szom-
bathelyi rendőrségen azon véleményben vannak, 
hogy a tettes valószínűleg Mangold Mihály né 
szul. Prátser Mária, ki a marianos/trai női fegy-
házból megszokott. 

Lopások nyomara jöttek a múlt héten a 
helybeli göziuosó telepen. Már régóta gyakorta 
fordult elő, hogy a mosásra átadott fehérnemű 
ékből hiányt állapítottak meg. Most kézre került 
a lettes, de mert alkalmazóit és ,az okozott kart 
megtérítette, károsult nem kívánta megbünte-
tését, mely egyébként igen súlyos lett volna. 

Szólólopás miatt nagy a panasz. Az esti 
órákban sokfelé katonák lepik el szőlőket és e 
héten még a szőlőpásztort is megtámadták. Hát 
sehogy sem lehet a katonákat kordába tartani? 

Az Elektro-Bioskop mai műsora: Tenger-
parti álom. Dráma 5 felvonásban, a bájos mozi 
művésznő Grandeis Zozsánnával a főszerepben. 
A mozielőadások f. évi október 2.-ától kezdő-
dőleg minden szerdai napon is fognak tartatni. 
A vasárnapi utolsó előadások kezdete ezentúl esti 
VjO órakor lesz. 

Állami anyakönyvi kivonat. 
Augusztus hóban . 

H á z a s s á g o k : 

Uoda Antal földtnives -Ráfii Anna. 

Orosz Ferenc selyemhiinz'i—Wess Paula, 

Hammer János kéményseprőm.—Stifter Teréz. 

S z ü l e t é s e k : 
Kulies István jegyző Kovács I lona: Márta, 
Konrád Lajos asztalos—Yigh Rozália : Rozália, 
Kamarás Jenő üzemvezető—Kreutle Júl ia : Tibor, 
Péntér Erzsébet szakácsnő : Lajos, 
Jesztl József szűcs Schinidt Stefánia : Stefánia, 
Kovács Miklós kisbirt.—Randveg Mária : Maria, 
Radl Borbálya napszámosnő: Emília, 
Zimmer Ottó fővadász—Nozka Anna : Anna, 
Scharf Henrik tiszthelyettes—Gansel M . : Mária, 
Mansura Vilmos alvadász Koczor Mária : Vilma. 

II a 1 á 1 o z á s o k : 
Horváth József 43 é , gyári munkás, görvélykór, 
Iluber Ferenc 55 é., asztalos, tüdővész, 
Palkó István ti hónapos, bélhurut, 
Neidl Erzsébet, 23 é., napszám., ag.v hártyalobb, 
Bauer Jánosné Maitz Karolin 32 é., tűd^vész, 
özv. Jánosa (iyuláné Csögör E , 77 é , aggkór, 
Bazsó Magdolna, :2<i é., szakácsné, agyhártyalobb, 
Roseneck Ede 81 é., magánzt), aggkór. 
Gürth Kérolyné Braun J., I>4 é., agyvérötnlény. 

Vidéki hírek. 
Áthelyezett segedlelkesz. Kapi Béla ev. 

püspök a nemrég Városszalónakra helyezett 
Grossnig Janus segédlelkészt Sopronba helyezte. 

Nagy katonai ünnepely lesz ma Szombat-
helyen. melyre a királyi cialád tóbi» tagja is el-
látogat. A Szt. István parkban nagystílű nép-
ünnepély lesz, este katonai szérénád fényes ki 
világítással és hangverseny a kultúrteremben. 

A 18 as hunvedok jotekonycelu ünnepelye 
Sopronban A m. kir. 18. honvéd pótzászlóalj 
altisztjei f hó 21. és 22 én a soproni városi 
színházban és a Kaszinó összes termeiben jó 
tékonycélu ünnepélyt rendeznek. Védnökök: 
Lóskay Gábor altábornagy és neje, nemes Burza 

adnak. Húsznál többen voltak hivatalosak és 
mindenki pontosan megjelent, inert, hallolták, 
hogy Leónóra kisasszony, mr. Doviittle máso-
dik leánya zongorázni fog. 

A kitűnően készített vacsora oly kevés 
íigye.emben részesült, mint egy jó bohózat, ha 
egy unalmas szomorujatékot előz meg, melyben 
a várva várt művésznő felleplére kíváncsiak. 
Nem egy szem járatta körül tekintetét, a zon-
gorát keresve. Kgy rendkívül széios felületű, 
lebontott, hosszú asztaifcsenkinek sem tűnt fel; 
mindenki az ajtóra nézve feszülten várta a per-
cet, melyben a zongorát behozzak. 

Mezes v ilt természetesen az est hőse, han-
gosan és sokat beszélt. De a tár.-algas mégis 
Caak vwiitatva folyt, a mulatság nem volt igazi, 
hiányzóit vaiami belőle: a zongora. Mózes csak 
az általános kívánatnak teli eleget, amikor fel-
kérte Eleonóra kisasszonyt, hogy a zongora 
megjelenésével szerencséltesse meg a társaságot. 

— Azt hallom, — szólt megnyerő mosoly-
lyal — hogy önnek igen szép hangja van ; le-
gyen oly kegyes ós adjon elő egy dalt, J im 
bizonnyára forgatni fogja a hanszert.iha felszó-
lítja öt. 

Az ifjú hölgy mosolygott és kérdő pillan-
tást vetett Jimre, kinek térdei remeglek, mert 
minden szem rea irányozta tekintetét,homloká-
ról sürü cseppekben gördült arcára a vere ték. 

Leonóra kisasszony a széles felületű asz-
talhoz lépett, levette rola a teritőt és nyájasan 
szólt Jimliez, mennyire örvend, hogy ő is zene 
értő. Azután a teritőt egy székre vetvén, kinyi 
totta a zongorát. 

A lekete és fehér billentyűk sora lepte 
meg a nézőket, kik a hangszert Mercer Mó le-
írása után egészen másnak képzelték. Mó eleté-
ben tán először jött zavarba. Halk suttogás 
lengte át a szobát. 

Leonóra kisasszony leült a zongora elé, 
ujjai végigfutottak a zongorán. Mindenki el volt 
ragadtatva, de legjobban J im. 

Mikor a tetszés hangja elzúgott, félénken 
szólította meg a hölgyet, miközben szemű csil-
logott, arca lángolt. 

— Ugyan mondja meg, miss, miféle hang-
szer az, melyet Mó az erkélyen mutatott, fogan-
tyúja van oldalán, tetején pedig két henger? 

Leonóra elpirult, zavart pillantásait hol 
Móra, H helység bolygó orákulumára, hol ennek 
udlátusáia, Jimre vetve rebegte: 

— Hiszen . . . az . . . mosógép. 
Ha hirtelen egy akó jéghideg vizet öntöt-

tek volna a vendégek közé, nem támadt volna 
nagyobb rivalgás, mint ezeknél a szavaknál. 

A nevetés nem akart véget érni, J im ka-
cagott leghangosabban. 

Csupán egy nagy ember, egy kiváló férfiú, 
aki kétszer volt Washingtonban, aki a Capitol-
ban több zongorát látott, mint kóbor kutyát, 
csak ó nem tudta szégyenében, hova legyen az 
általános rivalgásra, mely uz ő rovására ment. 

Erős fejfájási kapott, njánlta magát és oly 
sebesen, ahogy csak birt, elsietett, nehogy tovább 
is az általános guny céltáblája legyen. 

Árpád alezredos és neje, simonyi Hajas Antal 
alispán és neje, dr. Thurner Mihály polgármes-
ter és neje. Elnök : csikszentmártoni Gergely flTy 
Ferenc alezredes. Műsor: Szeptember hó 21.-én 
este 7 órakor és 22.-én d. u. 3 órakor a városi 
színházban kabaré előadás katonazene kísérettel. 
Szeptember hó 22.-én délelőtt 10-től 12 óráig a 
Széchényi-téren virágcsatával egybekötött séta-
hangverseny katonazenével. Szeptember 22 én 
este fél 7 órakor a Kaszinó öss/.es termeiben 
tánccal egybekötött kedélyes est. 

A hetfoi megyegyűlésen dr Polczer Jenő 
szolgabírót megválasztották németujvári főbíró-
nak, Medzihráczky Lajos aljegyzőt pedig szolga-
birónak.' 

Orosz fogságbol tért haza Németh Pál, 
felsőőri járásbiró, huszonöt hónapig tartó orosz 
fogság után. A soproni 18. honvédgyalogezred-
nek jolt tartalékos hadnagya mikor a háború 
kezdődött és a bukovinai nagy harcok idejében 
esett fogságba, törött karral. 

Hosi halai. Szerdahelyen súlyos csapás érte 
Szigeti Károly családját. István tiuk, ki mar 4 
éve harcol ellenségeink ellen, a Piave fronton 
elesett. Az ellenség egv gránátja egy egész gép-
fegyverosztagot semmisített meg és e csoport-
ban lelte hősi halálát. Ma lesz halotti gyász-
szertartása a szerdahelyi temetőben. A család 
iránt általános a részvét. Igen derék fin volt, 
nagy reménye az öreg szülőknek. 

Egy tüzes fótüzmester szentségtelenítette 
meg a vasárnapi lékai bucsut, ami annál fel-
tűnőbb, mert se zene, se tánc nem volt s igy 
alkalom sem volt a falusi fiatalság hangulatának 
elfajulására. Egy soproni főtüzmester volt ott 
látogatóban s mert egy káplár merészkedett a 
neki tetsző leánynak udvarolni, féltékenységből 
éjjel megleste őket és a nyílt utcán a káplárt 
kardjával összekaszabolta Nyolc súlyos sebet 
ejtett rajta, melyeket dr. Szusz ki rorvos ossze-
varni volt kénytelen. A csendőrjárási őrspa-
rancsnok felvette a tényálladékot és feljelentette 
a tűzbe jött főlüzmestert, kit Lahr Antal néven 
ismernek. 

Sopron megvaltja a villamos müvet. Sopron 
a háborús viszonyok dacára is vállalja a régi 
mulasztásának helyrehozását és mindig idősze-
rűnek tartja a soproni gáz- és villamos-müvek 
megváltását. Hetek óta tartó beható tárgyalások 
után az elvi megállapodások már ínég is tör-
téntek és elvben befejezett tény, hogy Sopron 
megváltja az ottani gáz- és villamos müvet. A 
soproni villamos-müvekért a város 4 mülió 
200,000 koronát íizet. 

Serteshizlalo Sopronban Sopronban Sertés 
hizlaló és Állatforgalmi Részvénytársaság ala-
kult. A vállalat széles alapon nyugszik s egy 
millió korona alaptőkével alakult meg, melyben 
az összes pénzintézetek részesek. 

30 vaggon helyett 20 má/sazsir. Pozsony-
ból jelentik, hog\ az Országos Közélelmezési 
Hivatal rendelete alapján foganatosított rekvirá-
lás eredménytelen volt, mert a kivetett 30 vag-
gon mennyiségből alig sikerült összesen 20 má-
zsát biztosítani. 

Betörés a gencsi repülotelepen Csütörtökön 
éjjel vakmerő betörő járt a gencsi repülőkaszár-
nyában, ahol kikutatta magának Frank kapi-
tány privát szobáját, amelyből egy repülő bőr-
kabátot, nadrágot, és tiszti blúzt elemelt. A 
gyanú egy repűlőkatonára irányul, aki nyilván 
hamis írásokkal beférkőzött a kaszárnyába, ott 
éjjel vakmerő lopás it elkövette, azután megszo-
kott, (talan csak nem repülőgépen?) A rendőr-
ség a nyomozást a katoiiarendőrséggel egyetem-
ben folyamaiba tette. Repülőgépen is nyomoz-
tak és igy sikerült Bécsújhelyen elfogni. 

üeti krónika. 
A tanítok fizcíői-rendezese A közoktatás-

ügyi miniszter elkészült a tanítók fizetésrende-
zési javaslatával. A fizetésrendezés ügyében a 
pénzügyminiszter mondja ki a döntő szót. A 
tervezet eltörli a lanitók eddigi fizetési osztá-
lyából azokat, amelyeknek dotációja 2000 koro-
nán alul van. Három uj fizetési osztályt léptet 
életbe a tervezet. A tizedik fizetési osztályban 
a legkisebb fizetés 2000 korona, a nyolcadikban 
4200 korona. A nyolcadikba a tanítói; 20 szaza-
léka, a kilencedikbe és tizedikbe 40—40 száza-
léka kerül. A tanítók megkapják az eddigi csa-
ládi pótlékukat is és kapnak évi 1DO0 korona 
ruhasegélyt. A lakásbér ügyét a háború után 
rendezik. 



Kgv 4 — 5 szobás száraz 

u r í h á s 
kertel, gyümölcsössel, gazdasági udvarra! 

közel a vasútállomáshoz hosszabb bérbe 

kerestetik. — Cim a kiadóhivatalban. 

Vessek, mindennemű r é g i s é g e k e t , 
p o r c e l l a n t , p o h a r a t , k é p e -
k e t . a n t i k b ú t o r o k a t , s z ő -

n y e g e t . é k s z e r e k e t , t ö r ö t t a r a n y a t é s e z ü s -
t ö t . p e n z e k e t , r é g i h a m i s f o g s o r o k a t a leg-

magasabb arban. Minden héten Kőszegen 

vagyok. Kérem levelezőlapon értesíteni. 

HERSCHKOWITZ IZIDOR 

Szombathelv, Berzsenyi Dániel u. 0. 

H a l é ! ! H a l é ! [ 
Veszek viselt és új cipőket, csizmákat, 

luhákat, továbbá kerékpárokat stb. a leg-

magasabb árért. 

Pavetits János 
Kőszeg. (ivöneyös-utca 0. sz. 

V i s z k e t e g s e g e t , s o m ö r t , r ü h t 
a leggyorsabban elmulasztja a dr . Flesch-

féle eredeti törvényesen védett 

„Skabo f o rm 4 < -kenöc s . 

Nincs szaga. Nem piszkít. Mimiig eredeti 

pecsétes d r . Flesch-félét kérjünk. Próba-

tégely 3 K. nagy tégely 5 K. családi 

adag 12 K. 

Kapható a helybeli gyógyszertárak-

ban vagy direkt a készítőnél rendelhető: 

Dr. Flesch E. „Korona" gyógyszer-

tára Győr . 

Vételnél a „ SKABOFORM" védjegyre 

figyeljünk ! 

Egy fekete bőrű ridikül 
a bencés templomban elveszett A becsü-

letes megtaláló felkéretik azt a rendőrkapi-

tányságnál leadni, jutalomban részesül. 

Nyomatott Hónai FrÍLyes nyomdájában Keszegen. 
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| Szombathelyi Jakarékpé imtár 

J ^ é s z v é n v t á r s a s a g 

k ö s s e g i fiókja, 
Kőszeg, Kirtily-ut <j. szám. 

S t r u e z s z á l l o d a m e l l e t t . 
E i f o g s d : '»y**csk«',re é* 

- s á m l i r a A ka i na ioz . i s a beté te t k ó v e t > 
n a p o n k e z d ő d i k , betét k i l i / c t é s e k e ; f e l . n o n d á s n é l k ü l 
esiközöl 

Leszámítol: - f a,'iii;4sos Liz!e" és na-ánv.-.i-
. t ó k a t m i n d e n k o r a l e g e l ő n y ö s e b b e n 

Folyósít: r e n J e s t . i r lesz téses j e l z á l o g k ö l c s ö n ö k e t 
— f ö l d b i r t o k o k r a és v . i ros i h á z a k r a ; maga-

sabb kama tú kö lcsönöket a l a c sonyabb k a m a t ú 
kö l c sönökké vá l toz ta t (conver tá l ) . 

É r t é k p a p í r o k a t : n:.ipi ^roiyanon vesz és e u j 
— t ő z s d e i m e g b í z a t á s o k a t e l l o g a d 

S z e l v é n y e k e t : k l , l t , " ' g m e » t e s e n b e v á l t ; s s c l v c n y -
— _ _ _ _ _ i v e k e t a s z e l v é n y u t a l v á n y ( t a l o n ) 

a l a p j á n d í j m e n t e s e n beszerez 

Á t u t a l á s o k a t , le f izetéseket e s z k ö z ö l a v i l á g bá r -
— m e l y p i a c a n te l j esen d í j m e n t e s e n . 

É r t é k p a p í r o k r a : illami- *'s p a p í r o k r a 
- e lü lene t ad 

S o r s o l á s a l á e s ö é r t é k p a p í r o k a t . i r f o l y . , a v e s z -
tesseg e l len b i z t o s i t . 

Értékpapírokat é s é r t ékeke t ő zcsr. ; ós keze-_ lesre a t v e z . 
T e k i n t e t t e l , h o g y h a z á n k l e g n a g y o b b p é n z i n t é z e t é v e l a 
l ' es t i H a s a i E l ső T a k a r é k p é n z t á r E g y e s ü l e t t e l s z o r o s ö s s z e -
k ö t t e t é s b e n á l l , m i n d e n f é l e t a k a r é k p é n z t á r i és b a n k ü z l e t i 

m e g h í z st a l e g e l ő n y ö s e b b e n b i r l e b o n y o l í t a n i . 
M i n t az h l s o M a g y a r A l t a l á n o s b i z t o s í t ó t a r s a s á g ü g y n ö k -
sége m i n d e n f . ' l e b i z tos í t ás t e l t o g a d és f e l v i l á g o s í t á s s a l kcsz-

s gge l s z o l g a i . 

l e r o n t : Szombathelyi ( regi)Takarékpénztár 
S z o m b a t h e . y A l a k u l t : 1 8 5 7 - b e n . 

Takarékbetétek 25 m i l l i ó k o r ona 

Sa j á t tőkéi 4 m i l l i ó k o r o n a . 

K «•> r t e t 
keresek bérbe esetleg megvételre az evang. 

leánynevelő intézet szamara. 

Arató István 
igazgató. 

VfiSUTI HENETRENb. 
Érvényes 1918. szeptember 18-tól. 

Kőszeg—Szomba the ly : 

iudul reggel fi 47 érk. Szombatit, reggel 7 1)2 
n d. e. 10-27 „ „ d. e. 1124 

.. d. u. 3 19 „ „ d. u. 4 (15 

. este 8 15 , „ este 8 57 

S zomba t he l y—Kős zeg : 

indul éjjel 1 ÖU érk. Kőszegre reggel 2 35 

. reggel 5 53 „ „ ' „ b 38 
d. u. 115 . „ d. u. 1 59 

, d. u. 5í í0 „ „ este 6-04 

Kőszeg—Sopron : 

indul éjjel 2 43 erk. Sopronba reggel 6(>6 

„ d. u. 3 08 „ „ este 7 49 

Sop ron—Kőszeg : 

indul reggel 5 30 érk. Kőszegre d. e. 9 46 

* d. e. 11-52 „ „ d. ii. 3 07 

Kőszeg S á r v á r : 

indul d. u. 2'— érk. Sárvárra d. u. 5 18 

Sárvár Kós zeg : 

indul reggel 157 érk. Kőszegre d. e. 811 

Uj haboruba u*zitjak Romániát. A Nord-
deutsehe Allgemeine Zeitung bírt ad azokról az 
üzelmekről, melyek azt célozzák, hogy Románia 
újból csatlakozzék az antanthoz s újból üzenjen 
hadat a központi hatalmuknak. Marghiloinan 
kormánya súlyos felelősséget visel a veszedelmba 
üzelmek miatt. 

Nehany napon beiül ion a valatz bíkejegy-
zekünkre Félhivatalos Ion loni jelentés szerint 
a szövetségesek válasza a bécsi jegyzékre né-
hány napon belül várható. A szövetségesek, 
inieiőtt választ adnak, azt lógják kívánni a köz-
ponti hatalmaktól, hogy jelentsék ki. hogy bi-
zonyos pontokhoz hozzájárulnák s Belgiumot 
kártalanítják. 

Hofiy n vetekedik az antant A líeu'er ügy 
linkség közli ÍIZ Associated Press washingtoni 
mdósitójána* következő jeien'ésél : Hivatalos 
K.ör khen Hun.tu jegyzékéről a következőképp 
vélekednek : A monarchia <.ss/.eo:niás eiőtt van 
és számunkra, ab'dyeit, hegy az időt lékebe 
széd"kke; fecsérelj'ik. elérk ;t a pillanat, hogy 
a monarchiával szemben a lehet•• .eg* •ményeb-
ben lépjünk tel. l l ivatkozuiu Wilson baltimorei 
beszédének utolsó mondató- „Nekünk csak 
egy válaszunk lehet : orőszak a végletekig, ha 
hozás és korlat nélkül." 

i 
Amer.ka valasza a beke»janíatr.i A bécsi 

svéd k >vet kormánya megbizá>á ól csütörtökön j 
a külügyminisztérium tudomására hozta az ame- I 
rikai Fgyesiilt Államok kormányának azosz'rák 
magyar j.'gy.•.<'•';ro adott va is/.á" : Tiszteletlel 
értesítem, hagy közlésének t •rtabnát az elnök 
elé terjesztettem, aki in"gbiz >t* azzal, hogy Un 
nek tudtul adjam, hogy a/; Fgyesiilt Államok 
kormánya a', osztrák magyar kormány kezde-
ményezésére rstk egy V.íI.KZI bir adhatni, azt, 
hogy az Kgyp- iU Államok kormánya ismételten 
és a legteljesebb ny í l t s ága i állapítja meg azon 
feltételeket, m -l ek mell '" ' az Hgyes ilt Álla-
mok kormáns t a békék >t s! megfontolás tár-
gyává tenné. Az Kgyesült Államok kormánva 
nem lud és nem akar-sem;t ifele javaslattal fog 
laíkozni oly ügyben, melyben szándékát tisztán 
és nyíltan kifejtette. 

An^rch a Pctervarolt I'eler árról érkezett 
utasok A I'-ÖS,iiétebb -zinekkel ec>etelik a terro 
ri»ta nyomást. P >terv 'iro;t tel jes anarchia ural-
kodik, gyilkolnak, fosztogiinak az u'eán. A 
varos » binseglien van e> a helyzet katasztro-
fális. 

Hírek a háborúról. 
Btkb\ey\zeket küldött a mi kuliigyminisz 

terünk az r é s z e s h adv i - e l ő és semleges hatal-

makhoz. Azt javasolja, hogy miután a fegy-
v e r e k k e l eredményt egyik fél sem lud elérni, 

jöjjenek össze semleges országba a békekötés 
f e l i é ' e i e i feletti eszmecserére, mely egyelőre 
egyik félre sem kötelező. 

Nagy olasz offenzíva küszöbén. A „Neue 
Freie I'resse" jelrniése sz"rint nagyo'asz offen-
zíva küszöbén állunk. A Hrentánál tóríént tá-
tuadás bevezetése voli az oir^nzivának. A csata 
ki fog terjedni a Héik tzség fensikjára is, azután 
a Piave vonal forszir ;t^a k-ivetkozik. Az olasz 
hadsereget újjászervezték. A l'iave és a Hét-
koaség k< zt SOIHM.) fonvi seieg áll az olaszok 
rendelkozésére. Délnyugati haderőink súlyos na-
pok tlőtt állanak. 

A btkejegyzek A J W l e r N ichrichteu" 
szerint elképzelhetetlen, hogy az osztrák-magyar 
bákejegyzéket elutasítsák. Ha csak kevés re 
niérty lehet is, hogy a tanaokozásokkal valami 
eredményt 1 heteiérni, frivolság volna mellőzni, 
meri nem kockáztatnak vele semmit. Angliá-
nak. Franciaországnak és Olaszországnak tis.v 
tábau kell lenni a hely/ellel, mikor a jegyzékre 
vaiaszoinak. i\i biztosithatja őket, hogv a hadi 
szerenese állandóan hu marud hozzájuk. 

K i r a b o l t a k a k a p o s v á r i r e n d ő r k a p i t á n y t . Ka-
p o s v á r o t t e hó 15 éu a délutáni órákban egy 
eddig ismeretlen betörő nagy vakmerőséggel rt-
bolta ki Kigó rendőrkapitány lakáját . Amint 
s kaposvári rendőrkapitányság a sopronival táv-
iratban tudatja, a betörést egy 2 5 30 év k rüli 
m a g a s , erős termetű ember követte el, aki kávé-
barna öltözetet viselt. Álkulccsal felnyitotta a 
lakást es elvitt egy 12 személyes ezüst ovö-
készletet, amelyben „Ha" név van. Tizenkét 
t'züst poharat, két ezüst cukortartó!, két ezüst 
cigarettatareat, két arany melltüt, egyik rubin-, 
másik gránátok kövek kel kirakva. Fgy gyermek-
evökészletet, igen sok féríiruhát, egy eziist női 
ridikuli, összesen 40 <>00 korona értékben. Or-
szág "S III i. ol IK. 

Meuj i lent a ruharendelet. A kereskedelmi 
ni in i>zur rendeletet lett k -zzé a p tlg iri célokra 

rend* Ik. zcsre áll» ruház iii ckk< ^ f-lh iszuaiá 
sának es forg ilomiiá bozas inak szabályozásáról. 
A terjedelme> rendelet részletesen szabályozza, 
hogy 'mely cikkek esnek a rendelet hatálya alá, 
azokra vonatkozó bejelentési kötelezettséget, a 
feldolgozás korlátozását, az eladasi kényszer a 
forgalombahozatal korlátozását, a felhasználás 
korlátozását, a használt (ócska) ruház ui cikkek 
forgalomnak szabályozását, az ellenőrzést s végül 
természetesen azt, hogy aki a rendeletet meg-
szegi. hal hónapig bezarhatő s kétezer koronáig 
büntethető. A rendelet már éietbe lépett. (Yég 'e ! 
No mos' le»z ruha elég! Szerk ) 

A vendeulti etrend uj.<bii szabalyozasa. A 
hivatalos lap közli az országos központi árvizs 
gáló bizottság köriratát, melyet valamennyi vi-
dék árvizsgáló bizottsághoz intézett a vendéglők 
megrendszabály<izása tárgyában kiadott rendelet 
végiehajtása tekintetében követendő eljárásról. 
K szerint a vendéglökben törzslapok lesznek, 
melyeket a kiadandó űrlapokon a vendéglős 
állit* ki. A törzslapba beirt árakat a vendéglős 
bemutatja jóváhagyás végett az árvizsgáló bi-
zottságnak. Ezeknek a torzslapoknak a nyomán 
készülnek aztán a napi étlapok. Az él lapok 
árainak felemelését csak elfogadható ind -kóla* 
után engedélyezi az árvizsgáló bizottság. Minden 
vendéglőben feltétlenül kell menüm k lonni és 
pedig az első és másodosztályú vendéglőkben 
ugyanegy árban tvétféle ossze.illitá-ban, hogy 
a vendég szabadon választh isson. 

Bar..ny >mey\e a soproni liatarrendorseg 
hatosaga a!att A belügyminiszter Baranya vár-
m e g y e (s Pées sz. kir. város egé<z terulelét a 
soprt ni ni. kir. határszéli rendőrkapitányság ha-
tósági területébe bevonta. 

A nyomd d munkások ujabb boremeless A 
Vidéki Nyomdatulajd'iiosok Ors ágos Szövet-
sége es a magvarorsz igi nyomdai munkások 
szakszervezete legutó á) elha irtzit a nyomdai 
mun á " '. betibér*1 nek folytatólagos pótlék alak-
jában való felemelését Az érvényben levő, a 
há : • ru- bérfizetést szabályozó megállapodás 
kimondja, hogy amuiiivibeu az élelmiszerek és 
egyéb közszükségleti cikkek terén drágulás mu-
tatkozik. au'o oatikusi'n életbe lép a drágulás' 
mérvének megfelelőleg a műnk is-ág jövedel-
mének megfelelő száz uékos emelkedése. 


	Kőszeg, 1918. szeptember hó 22-én
	38. évfolyam 38. szám
	POLITIKAI HETILAP
	Felelős szerkesztő és kiadó: RÓNAI FRIGYES
	Kik felelősek?
	Akkor mikor...
	Versek
	Tóthné-Munkácsy Eleonóra
	Majd egykoron...
	Versek
	Tóthné-Munkácsy Eleonóra
	A rejtélyes jószág
	Városi ügyek
	Helyi hírek
	Örömhír jött a Hammer családhoz
	Egy földink szomorú sorsa
	Halálozás
	Állami anyakönyvi kivonat augusztus hóban
	Házasságok
	Születések
	Halálozások
	Vidéki hírek
	Heti krónika
	Hírek a háborúról

